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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
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La modification numéro 001 est requise afin pour répondre aux questions des fournisseurs :

Q4) À l’emplacement sur lequel nous envisageons de soumissionner, nous avons pris les quantités 
de carburant figurant à l’annexe « A » pour les utiliser comme quantité minimale de carburant de 
base require pour cet emplacement. Serait-ce une hypothèse correcte? 

R4) Les volumes énumérés a l’annexe « A » ne sont que des estimations. Il n’y a aucune garantie de 
livraison de carburant a quelque endroit que ce soit, et l’utilisation réelle pendant la durée de 
l’offre à commandes peut être supérieure ou inférieure. De plus amples renseignements sur les 
offres à commandes se trouvent dans la clause CCUA 2005 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat/3/2005/14)  

Q5) Si la question ci-dessus est exacte, certains sites recherchent également un fournisseur 
secondaire. Si nous nous adressons à nos fournisseurs et leur demandons une quantité minimale 
de carburant figurant dans les annexes «A», ils nous fourniront un prix basé sur les volumes 
prévus. Si nous obtenons le fournisseur secondaire, les volumes peuvent changer et nous 
pourrions ne pas être en mesure d'obtenir le même prix de la part des fournisseurs pour des 
volumes inférieurs de carburant requis pour le fournisseur secondaire. En disant cela, avez-vous 
un volume minimum anticipé ou passé que les fournisseurs secondaires ont fourni pour chaque 
emplacement? 

R5) Le fournisseur secondaire est uniquement pour les besoins de volume élevé dans le cas où le 
premier fournisseur ne peut pas effectuer la livraison. Pour ces emplacements en particulier, il n'y 
a pas de garantie de minimum, il n'est utilisé que comme alimentation de secours. Le besoin 
d'approvisionnement de secours est un volume inférieur à celui de l'approvisionnement principal, 
il s'agit d'une exigence distincte et le prix peut être différent de celui de l'approvisionnement 
principal. 

Toutes les autres clauses et conditions de la Demande d’offre à commandes  
demeurent inchangées 

  


